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内容概要

《贝姨》是《人间喜剧》的一部分，故事围绕于洛男爵一家的命运展开。
贝姨是小说穿针引线的人物，她因为嫉妒从小在心中埋下了复仇的种子。
于洛男爵在疯狂的情欲的驱使下，一步步破坏家庭名誉，最终身败名裂。
他的情敌克勒韦尔依靠金钱虽然与玛内夫太太结了婚，但最终和她一起“烂死”在病床上。
小说折射了整个上流社会的道德腐败，是一个家庭悲剧，更是一个社会悲剧。

　 ◆“贝姨”是巴尔扎克笔下相当特殊的一个形象，小说以其命名，可见作家对她的重视。

　
◆小说折射了整个上流社会的道德腐败，构成了一幕淋漓尽致的人间悲喜剧，一部五光十色的风化史
，一曲上流社会必然崩溃的无尽的挽歌。

 　◆贝姨是“穷亲戚”，生活在三四个家庭之间，受到不公正的重压，一心要为她的痛苦复仇⋯⋯
　 ◆贝姨是社会不公正的受害者，又以并不公正的手段来对付社会。
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作者简介

巴尔扎克(1799～1850)，19世纪法国批判现实主义文学的杰出代表。
代表作《人间喜剧》包括91部长篇小说和中短篇小说，是世界文学中规模最宏大的创作之一，也是人
类思维劳动最辉煌的成果之一。
革命导师马克思和恩格斯非常推崇巴尔扎克，认为他对现实关系具有深刻的理解，称赞他是现实主义
大师。
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章节摘录

　　男爵夫人先坐在一张1809年时肯定十分精美的小长沙发上，然后&rsquo; 指着一把扶手椅请克勒韦
尔先生坐下。
椅子扶手的柄端各有一只古铜色油漆斑驳而显露出木头本色的狮身人面像。
　　&ldquo;夫人，您的小心谨慎该是个好兆头，对于一个&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;一个情人。
&rdquo;她打断了国民自卫军官的话。
　　&ldquo;这个词不够带劲。
&rdquo;克勒韦尔把右手放在心口上，眼珠子骨碌碌乱转。
一个女人冷静地看着这种眼神时总觉得好笑。
&ldquo;情人！
情人！
您还是说神魂颠倒的情人吧！
&rdquo; &ldquo;听好，克勒韦尔先生。
&rdquo;男爵夫人顾不得发笑，用十分严峻的神态说下去，&ldquo;我知道您五十岁，比于洛先生年轻
十岁。
但是，我这样年纪的女人要不顾脸面，总得为了某些能使我们连年龄都忘得一干二净的值得炫耀的东
西吧？
比如美貌、青春、名望、功勋之类。
您虽然有五万法郎的收入，但早被您的年纪抵消了这点财富。
一个女人追求的东西您一点也没有&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;可是还有爱情啊！
&rdquo;克勒韦尔说着立起身来朝前移去，&ldquo;爱情会&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;不，先生，您
昏了头！
&rdquo;男爵夫人不许他胡说八道，打断了他的话。
　　&ldquo;是由于爱情才昏了头。
&rdquo;他仍然接下去说，&ldquo;不过还有一些更好的原因，例如权利&hellip;&hellip;&rdquo; 于洛夫人
因为鄙视和极大的愤慨而变得凛然不可侵犯。
她高声怒斥道：&ldquo;权利？
用这种口气，我们谈不出结果。
我并不是让您来商讨我们两亲家互不交往的理由&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;我倒是以为谈这事
的&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;又来了！
先生，您难道看不出吗？
我毫无顾忌地提到情人、爱情和女人们难以启齿的一切话题，是因为我完全自信能洁身自好。
我什么都不怕，甚至不怕别人猜忌我们俩关在一起。
这难道是一个弱女子的举动吗？
您明白我为什么请您上门的&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;不明白，夫人。
&rdquo;克勒韦尔的口气很冷淡。
　　他双唇紧闭，重新落座。
　　&ldquo;那就好！
我长话短说免得大家受罪。
&rdquo;于洛夫人盯着克勒韦尔说。
　　克勒韦尔讥讽地欠身礼。
内行人从中一眼就看出他当过行贩。
　　&ldquo;我儿子娶了您女儿&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;难道还要再娶一回？
&rdquo;克勒韦尔说。
　　&ldquo;那就不必再提这门亲事了。
&rdquo;男爵夫人立刻顶了一句。

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<贝姨>>

&ldquo;不过，您也用不着抱怨。
我儿子不仅是巴黎第一流的律师，而且当上议员也有一年了。
他一开始就在议会里崭露头角，想必他很快就将当上部长。
维克托兰宣读过两次重要法案。
要是他愿意，早就担任最高法院的代理检察长了。
如果您的意思是说女婿没有财产&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;一个我不得不资助的女婿比没有钱更糟
，夫人。
&rdquo;克勒韦尔接上了话头，&ldquo;我给女儿的五十万法郎里有二十万天知道花在什么地
方&hellip;&hellip;为贵公子还债，把房子装潢得像琼楼玉宇。
那值五十万法郎的房子却收不到一万五千法郎的租，只知道自己住着最好的地方。
还欠着二十六万法郎的屋债呢&hellip;&hellip;收人的房租勉强只够付债息。
今年我给了女儿两万多法郎才能两头对付。
听说我那位在法院里每年有三万法郎进账的贵婿，现在为了议会倒反而不顾法院
了&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;克勒韦尔先生，这些都是让我们离开正题的话头。
说到底，要是我儿子当上部长，给您晋升四级荣誉勋位，再做个巴黎市政厅参议，您这位以前的化妆
品老板不会再抱怨了吧？
&rdquo; &ldquo;嘿！
夫人，这事倒值得我们谈谈。
我是一个杂货店老板，开小铺子。
卖过杏仁饼、葡萄牙香水、头油。
别人以为我高攀了，把独生女儿嫁给了于洛&middot;代尔维男爵的公子，她将成为男爵夫人。
这是皇亲国戚，这是路易十五，龙楼凤阁哪！
好得不能再好了&hellip;&hellip;我像大家爱独生女儿一样爱塞勒斯蒂娜。
为了宠她，我不再生其他子女。
我甘愿承受在巴黎单身汉生活的种种不便。
（夫人，我还正处于精力旺盛的壮年！
）请您好好想清楚，夫人，尽管我溺爱女儿，我并不想为您的儿子去损失自己的财产。
依照我做过买卖的人看，他的花费不明不白&hellip;&hellip;&rdquo; &ldquo;先生，眼下您就可以在商业
部里见到一位从前在龙巴街上卖药的波皮诺先生。
&rdquo;　　&hellip;&hellip;
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编辑推荐

　　《贝姨》是巴尔扎克的一部著名小说。
本书的主人公贝姨，是一个生在乡下的姑娘，带着一身的乡里气息，由于美丽善良又得到高贵的堂姐
的关切来到了法国巴黎城里，性格倔强的贝姨一方面满怀着对堂姐的妒忌，一方面又以自己好胜的忘
我勤奋学习，成立了属于自己的家庭，巴尔扎克像然而时代社会的动荡万变和本性的顽固不得不又一
次下贬成工人，接下来的故事并不会就此平淡度过，贝姨没有放弃和屈服于现状，为着自己的目标继
续活着，坚强地拼搏，最终得到了他的满足&mdash;&mdash;有了一份自己的事业。
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